
Chiusura iscrizioni - Entries closing date
16 LUGLIO - JULY 2007 - ore/at 24,00

PROTOCOLLO Gruppo N° Gara

TASSA RICEVUTA Classe

CONCORRENTE  
COMPETITOR

CONDUTTORE 
DRIVER

CONDUTTORE DI RISERVA
RESERVE DRIVER

COGNOME / NOME

SURNAME/NAME
NATO IL

DATE OF BORN

U. 25
 

INDIRIZZO

ADDRESS
C.A.P. - CITTA’

POST CODE - TOWN
NAZIONALITA’

COUNTRY
COD. FISC. – PART. IVA

FISC. CODE – VAT NUMB.
TELEFONO

PHONE
TELEFONO IN GARA

MOBILE
LICENZA

LICENCE
NR. NR. CAT. NR. CAT.

PATENTE
DRIVING LICENCE

NR. NR.
SCAD. – EXPIR. SCAD. – EXPIR.

SCUDERIA
TEAM

Allegare fotocopia licenza con validità in corso.
Attach photocopy license with validity in progress.

Lic. Nr.

VETTURA - CAR
Marca – Modello
Marke - Model

Gruppo
Group

Classe
Class

Cilindrata
Engine Capacity

Targa (eventuale)
Plate (eventually)

Moderne
Modern

Fiche d’identità FIA n°
FIA identity fiche number

Telaio 
Chassis E3/VSO

Il sottoscritto dichiara di avere piena conoscenza del Regolamento FIA, del Regolamento Sportivo Nazionale e del 
Regolamento Particolare di Gara e garantisce di accettarle senza condizioni.

The undersigned declares to have full knowledge of the Rule FIA, of the National Sporting Rule and of the Particular Rule of 
Competition and you/he/she guarantees to accept it without conditions.

In relazione ai rapporti relativi alla partecipazione alla gara in oggetto, i sottoscritti concorrente e conduttore/i prendono atto che i dati personali contenuti nella 
presente domanda d’iscrizione saranno trattati per il perseguimento delle finalità della gara. AUTORIZZANO pertanto l’Organizzatore, ai sensi della legge 657/96, a 

trattare, comunicare e diffondere tali dati, dichiarando di essere a conoscenza dei diritti riconosciuti dall’art. 3 della legge richiamata.
In relationship to the relationships related to the share to the competition in object, the undersigneds competing and driver(s) they take action that the contained 

personal data in the present question of registration they will be essays for the pursuit of the finalities of the competition. They authorize therefore the organizer, to the 
senses of the law 657/96, to treat, to communicate and to spread such data, declaring to know of the rights recognized by the art.3 of the recalled law.

Tasse d’iscrizione – Tax Entry
€ 220,00 – Gr. N/A/E3/VSO/F.START/Ov. 25

€ 275,00 – CN/C3/E1/E2/SP/S20/ST/GTM/Mp.
€ 120,00 – F.START/UNDER 25

€ 150,00 – MINICAR
Oltre iva se richiesta fattura

TASSE INVIATE NEGLI ULTIMI 5 GIORNI + 20%

Pagamento/Payment:
RACING TEAM LAMEZIA M.
c/o Monte Paschi Siena,

Corso G. Nicotera,
CAB 42840 - ABI 1030,

c/c n: 44378.56

Inviare a – Send to:
G.S. RACING TEAM LAMEZIA M. 

Via R. Il Guiscardo, 112
88046 - Lamezia Terme (CZ)

Fax: 0968.23470 – 0968.25481
www.cronoreventino.it  
info@cronoreventino.it

E’ NECESSARIO COMUNICARE ALL’ORGANIZZAZIONE L’INGOMBRO DEI MEZZI DI ASSISTENZA
IT’S NECESSARY TO COMMUNICATE THE ENCUMBRANCE OF THE MEANS OF ASSISTANCE TO THE ORGANIZATION

9^ CRONOSCALATA DEL REVENTINO
CHALLENGE FIA – CIVM – TIVM
20/21/22 LUGLIO - JULY 2007

DOMANDA D’ISCRIZIONE – ENTRY FORM

Data
Date

Firma Concorrente
Competitor’s Signature

Firma Conduttore
Driver’s Signature

Firma Cond. Di Riserva
Supp. Driver’s Signature

Visto A.S.N.
A.S.N.V.


